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“IL PARCO DELLE LINGUE DEL MONDO” GIORNATA INTERNAZIONALE DELLA LINGUA MADRE  
 

 La mia autobiografia linguistica secondaria Brianza 

I ragazzi della Secondaria illustreranno e spiegheranno il lavoro delle sagome e leggeranno ciascuno la 
propria storia, motivando le loro scelte grafiche e provando a raccontare la loro storia, anche attraverso 
domande-stimolo fatte dagli altri compagni. 

 Giochi per apprendere l’Italiano primaria Venini 

Con l’obiettivo di consolidare il lessico relativo agli oggetti di uso quotidiano in classe, esercitare l’uso 
degli articoli indeterminativi e saper dire che cosa c’è in un luogo, i bambini svolgeranno e proporranno 
ai visitatori delle attività per apprendere l’italiano giocando.  

 Sotto la Luna حت قمر ت   taht alqamar secondaria Franceschi   ال

Presentazione del cortometraggio realizzato dalle classi del tempo prolungato prodotto in 
collaborazione con il COE, Teatro Officina e MIC Museo interattivo del Cinema e Fondazione  Cineteca 
Italiana.  Il corto, girato per buona parte in arabo, esplora il mondo dell'infanzia e dell'adolescenza nel 
complicato confronto con le problematiche dell’ immigrazione e dell’ accoglienza. 

 L’albero delle lingue primaria Casa del Sole  
Realizzazione di un albero alle cui foglie sarà attribuito un colore corrispondente alla lingua madre dei 
nostri alunni. L’albero mostrerà il plurilinguismo presente nelle classi. Gli alunni delle classi prime 
metteranno in mostra l’albero delle lingue, offrendo ai visitatori l’opportunità di dare il proprio 
contributo aggiungendo una o più foglie in lingua madre.  

 Cantando ti conosco secondaria Buzzati 
Il Coro “Cantabuzzati”, composto da ragazzi provenienti da diversi Paesi, alcuni dei quali non parlano 
ancora bene l’italiano, propone dei brani del proprio repertorio che hanno creato la magia di unire in 
un’unica voce lingue e vissuti diversi, dando la possibilità di conoscere l’altro attraverso il linguaggio 
comune della musica e del canto. 

 I diritti linguistici dei bambini con etwinning primaria Carnia 
L’attività si concentrerà sui diritti linguistici dei bambini. A partire dalla lettura di un albo illustrato o di 
filastrocche e poesie, i bambini visitatori realizzeranno il proprio decalogo di classe dei diritti linguistici 
e un “albero delle lingue” della propria classe. In ogni foglia scriveranno parole nelle varie lingue parlate  
(es. ciao, amicizia o pace). Gli alunni visitatori riporteranno a scuola questi elaboratori a ricordo della 
giornata e come stimolo per ulteriori attività. Ai partner francesi e spagnoli verranno inviate foto di 
alcuni lavori prodotti e verranno invitati a svolgere nelle loro scuole analoghe attività legate alla 
giornata della lingua madre, in un’ottica di scambio interculturale e internazionale. 

 Una storia tante lingue primaria Carnia 

I bambini leggeranno una storia inventata nelle diverse lingue presenti nella classe (italiano, spagnolo, 
cinese, rumeno, tedesco), mostrando le illustrazioni o mimandola. Al termine, i bambini che hanno 
ascoltato la storia riceveranno un cartoncino con una parola significativa della storia su cui scrivere la 
parola nelle 5 lingue presentate.  

 Accoglienza bambini bielorussi primaria Bruno Munari 

Spiegazione di quello che facciamo quando accogliamo nella nostra scuola un gruppo di bambini 
provenienti dalla Bielorussia e del gemellaggio con la scuola del villaggio Poselichi. 

 Radici solide, crescita prosperosa primaria Russo 
I bambini della classe mostreranno il loro albero delle lingue, invitando i visitatori a crearne uno, 
aggiungendo alla struttura predisposta foglie  con su scritto la lingua o le lingue parlate. Verrà mostrato 
anche il cartellone delle "parole della 1B", parole a cui i bambini sono affezionati, scritte nella propria 
lingua madre, con l'aiuto delle famiglie. Chi passerà potrà "donare" nuove parole, spiegandone il 
significato. 



2 
 

 Fuori la lingua! secondaria Giacosa 

Narrazioni in doppia lingua a cura di un gruppo di ragazzi della secondaria Giacosa, con la 
partecipazione dei narratori di Radici e Rami. Spettacolo plurilingue presentato da Asnada e Amici del 
Parco Trotter. 


